
       Všeobecné nákupní podmínky (VNP) společnosti CETIN a.s.  

1 / 14 

I. 
[Platnost Všeobecných nákupních podmínek] 

1. Tyto VNP jsou obchodními podmínkami ve smyslu ustanovení § 1751 odst. 1 Občanského zákoníku. 
Těmito podmínkami se řídí právní vztah, který vznikne mezi společností CETIN jako objednatelem 
Předmětu plnění a Partnerem, co by dodavatelem Předmětu plnění, a to bez ohledu na skutečnost, jaký 
konkrétní smluvní typ představuje smlouva sjednaná mezi nimi.  

2. Tyto VNP tvoří nedílnou součást Rámcové smlouvy, pokud je mezi společností CETIN a Partnerem 
uzavřena, jakož i součást každé Objednávky a Smlouvy uzavřené na základě Rámcové smlouvy a/nebo 
Objednávky.  

3. V případě rozporu mezi ustanoveními jednotlivých dokumentů tvořících Smlouvu, včetně specifikace 
Předmětu plnění, se použijí následující pravidla přednosti těchto ustanovení (od nejvyšší priority 
k nejnižší prioritě):  

a) dodatečné informace ke specifikaci Předmětu plnění ve smyslu čl. III. odst. 5. VNP,  

b) Objednávka, 

c) přílohy Objednávky,  

d) Rámcová smlouva, 

e) přílohy Rámcové smlouvy, 

f) VNP. 

4. Pojmy používané ve VNP s počátečním velkým písmenem mají stejný význam, jaký je jim přiřazen v čl. 
II. VNP. 

II. 
[Definice] 

Níže uvedené pojmy mají následující význam: 

„Akceptační protokol“ znamená protokol o předání a převzetí Předmětu plnění podepsaný společností 
CETIN osvědčující, že Předmět plnění byl dodán řádně v souladu s Rámcovou smlouvou a/nebo 
Smlouvou, přičemž každý Akceptační protokol musí obsahovat číslo Objednávky. Za Akceptační 
protokol se považuje i dodací list, je-li Předmětem plnění Zboží, pokud je podepsán společností CETIN 
a pokud obsahuje náležitosti dle předchozí věty. 

„Autorský zákon“ znamená zákon č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících 
s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon), ve znění pozdějších předpisů. 

„Autorské dílo“ znamená Dílo, které splňuje znaky autorského díla ve smyslu § 2 Autorského zákona. 

„Cena“ znamená cenu, kterou je CETIN povinen zaplatit Partnerovi podle Smlouvy za řádné a včasné 
dodání Předmětu plnění a která je uvedena v Objednávce. Cena je sjednána jako konečná za úplné 
dodání Předmětu plnění, tj. obsahuje veškeré poplatky spojené s dodáním Předmětu plnění, zejména 
clo, pojištění, správní poplatky, recyklační poplatky, jakož i cenu příslušné dokumentace či veškeré další 
služby s dodávkou Předmětu plnění spojené, zejména výdaje na dodání Předmětu plnění. Cena je 
uvedena bez DPH a tato daň bude k Ceně připočtena ve výši stanovené obecně závaznými právními 
předpisy účinnými ke dni uskutečnění zdanitelného plnění. 

„CETIN“ znamená společnost CETIN a.s. se sídlem Českomoravská 2510/19, Libeň, 190 00 Praha 9, 
IČO: 04084063, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod sp. zn. 
B 20623. 

„Den“ znamená kalendářní den. 

„Dílo“ znamená zhotovení určité věci, její údržbu, provedení dohodnuté opravy nebo úpravy určité věci 
nebo hmotně zachycený výsledek jiné činnosti, včetně věcí, které Partner k provedení Díla opatřil. Za 
Dílo je považován i Software, je-li součástí Předmětu plnění.  

„GDPR“ znamená nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 ze dne 27. dubna 2016, o 
ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a 
o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů). 

„Občanský zákoník“ znamená zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů. 
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„Objednávka“ znamená návrh na uzavření Smlouvy doručený ze strany společnosti CETIN Partnerovi. 
Objednávka musí obsahovat specifikaci Předmětu plnění co do požadovaného množství a Cenu nebo 
způsob jejího dodatečného určení a další náležitosti uvedené v Rámcové smlouvě, byla-li uzavřena; bez 
těchto náležitostí nelze dokument považovat za Objednávku ve smyslu VNP.  

„Odchylka“ znamená jakýkoli společnosti CETIN doručený dodatek, výhradu, omezení či jinou změnou 
nebo odchylkou vyjádřenou, bez ohledu na formu takového vyjádření, Partnerem ve vztahu 
k Objednávce, a to i takovou, která podstatně nemění podmínky Objednávky nebo VNP. 

„Oznámený účet“ znamená bankovní účet vedený u poskytovatele bankovních služeb v ČR, který 
správce daně v souladu se Zákonem o DPH zveřejnil způsobem umožňujícím dálkový přístup. 

„Partner“ znamená osobu vyzvanou Objednávkou společnosti CETIN k poskytnutí Předmětu plnění na 
základě Smlouvy, a/nebo osobu, se kterou je následně uzavřena Smlouva dle čl. III. VNP. 

„Pracovní den“ znamená Den, který není v České republice dnem pracovního klidu nebo státem 
uznaným svátkem. 

„Předmět plnění“ znamená plnění poskytované dle Rámcové smlouvy nebo Smlouvy v návaznosti na 
Objednávku, a to zejména dodávané Zboží, vykonávané práce, zhotovované Dílo či poskytované Služby 
tak, jak jsou specifikovány v Rámcové smlouvě nebo ve Smlouvě nebo Objednávce. 

„Rámcová smlouva“ znamená Rámcovou smlouvu uzavřenou mezi Smluvními stranami, jejíž nedílnou 
součástí jsou VNP. 

„Služby“ znamenají činnosti poskytované Partnerem samostatně nebo jako součást dodávky Zboží 
a/nebo Díla (např. školení) tak, jak jsou specifikovány v Rámcové smlouvě nebo ve Smlouvě nebo 
Objednávce. 

„Smlouva“ znamená pro účely VNP (v závislosti na Předmětu plnění) smlouvu (např. kupní smlouvu, 
smlouvu o dílo anebo smlouvu nepojmenovanou) uzavřenou mezi společností CETIN a Partnerem 
postupem dle čl. III. VNP, včetně všech příloh a příslušných dokumentů, jejíž nedílnou součástí jsou 
VNP. 

„Smluvní strana“ znamená společnost CETIN nebo Partner jednotlivě.  

„Smluvní strany“ znamená společnost CETIN a Partner společně. 

„Software“ znamená počítačový program (ve strojově zpracovatelném objektovém kódu), vyvinutý 
a/nebo dodaný Partnerem a veškeré jeho aktualizace (update), nové verze (upgrade) či opravy, a kopie, 
jakož i příslušnou uživatelskou dokumentaci (úplný popis ovládání Software a uživatelského rozhraní) a 
provozní dokumentaci (návod k zajištění instalace a užití Software, včetně popisu dalších činností 
souvisejících s užitím Software), jakož i licenci vymezenou v článku VIII. odst. 2. VNP. 

„VNP“ znamená tyto všeobecné nákupní podmínky společnosti CETIN.  

„Zákon o DPH“ znamená zákon č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších 
předpisů; případně zákon, který jej v budoucnu nahradí. 

„Zboží“ znamená movité věci, zařízení (případně zařízení včetně Software) či jiná penězi ocenitelná 
plnění, která je Partner povinen dodat společnosti CETIN dle Rámcové smlouvy nebo Smlouvy.  

III. 
[Uzavření Smlouvy] 

1. Smluvní strany sjednávají, že společnost CETIN je, dle vlastní volby, oprávněna zaslat Objednávku 
Partnerovi některým z následujících způsobů:  

a) do elektronického systému společnosti CETIN určeného pro tento účel dohodou Smluvních stran; 
nebo  

b) na adresu sídla Partnera nebo na jinou adresu určenou Partnerem; nebo 

c) na e-mail určený Partnerem. 

2. Smlouva je mezi Partnerem a společností CETIN uzavřena pouze v případě, že bez jakékoliv Odchylky: 

a) Partner akceptuje Objednávku jejím potvrzením v elektronickém systému určeném společností 
CETIN, a to do pěti (5) Pracovních dnů ode dne jejího obdržení, nebo  
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b) Partner výslovně akceptuje (potvrdí) Objednávku jiným způsobem, tj. zejména zasláním písemné či 
elektronické zprávy na příslušnou adresu společnosti CETIN, a to do pěti (5) Pracovních dnů ode 
dne jejího obdržení, nebo 

c) Partner ve lhůtě pěti (5) Pracovních dnů ode dne obdržení Objednávky Objednávku výslovně 
neodmítne, nebo 

d) Partner vyjádří souhlas s Objednávkou tak, že se dle Objednávky zachová, tj. zejména poskytne 
Předmět plnění či jeho část.  

3. Vylučuje se možnost potvrzení (akceptace) Objednávky s Odchylkou a odpověď Partnera, která 
obsahuje jakoukoliv Odchylku, nemá účinky akceptace ve smyslu čl. III odst. 2. VNP, ale jedná se o nový 
návrh na uzavření Smlouvy. Tento nový návrh na uzavření Smlouvy není společnost CETIN povinna 
přijmout, přičemž, pokud se k takovému novému návrhu na uzavření Smlouvy nevyjádří ve lhůtě čtrnácti 
(14) Dnů ode dne jeho obdržení, pak se má za to, že nový návrh na uzavření Smlouvy nepřijala, tedy 
nedošlo k uzavření žádné Smlouvy. 

4. Společnost CETIN je oprávněna Objednávku odvolat či jakkoli změnit, a to kdykoli před uzavřením 
Smlouvy. 

5. V případě, že Objednávka není formulována jednoznačně tak, že není bez pochyb zřejmé, co má být 
Předmětem plnění, případně jaké jsou technické, kvalitativní a kvantitativní parametry Předmětu plnění, 
je povinností Partnera vyžádat si před uzavřením Smlouvy od společnosti CETIN formou podle čl. III. 
odst. 2. písm. b) VNP dodatečné informace tak, aby o tom, co je Předmětem plnění nemohlo být pochyb. 
Doručením žádosti o dodatečné informace společnosti CETIN podle předchozí věty se běh lhůty podle 
čl. III. odst. 2. VNP přerušuje a doručením dodatečných informací Partnerovi počíná běžet nová lhůta 
podle čl. III. odst. 2. VNP. Marným uplynutím lhůty pro doručení žádosti o dodatečné informace podle 
tohoto odstavce se Partner vzdává práva namítat neurčitost, nejednoznačnost či jakoukoli jinou vadu 
specifikace Předmětu plnění či jeho technických, kvalitativních a kvantitativních parametrů, a platí, že 
specifikaci Předmětu plnění rozumí, že tuto specifikaci považuje za jednoznačnou a určitou, a že je 
schopen Předmět plnění řádně, včas a za ujednaných podmínek dodat. V případě, že posléze vyvstane 
mezi Smluvními stranami spor ohledně toho, co mělo nebo má být Předmětem plnění, pak společnost 
CETIN neodpovídá Partnerovi za újmu ani za ušlý zisk ani za jakékoli náklady, které do té doby vynaložil, 
pokud si od společnosti CETIN nevyžádal dodatečné informace dle tohoto ustanovení. 

IV. 
[Dodání Předmětu plnění] 

1. Předmět plnění bude Partnerem dodán v termínu, způsobem a na místo stanovené Smlouvou, včetně 
všech dokladů vztahujících se k Předmětu plnění. Partner předá Předmět plnění na svůj náklad a 
nebezpečí na sjednané místo dodání (DDP dle Incoterms 2010), není-li ve Smlouvě stanoveno jinak, a 
to s již uhrazenými výdaji na takové dodání. 

2. Není-li doba dodání ve Smlouvě sjednána jinak, rozumí se dobou dodání Pracovní den, v časovém 
rozmezí od 9:00 do 16:00 hodin. 

3. Před termínem plnění uvedeným ve Smlouvě je Partner oprávněn plnit pouze s předchozím souhlasem 
společnosti CETIN. 

4. Dodání Předmětu plnění nebo jeho části bude považováno za uskutečněné (dokončené), jestliže byl 
Předmět plnění dodán v souladu s podmínkami Smlouvy, a to okamžikem podpisu Akceptačního 
protokolu oprávněnou osobou společnosti CETIN, pokud není ve Smlouvě stanoveno jinak. 

5. Po dodání Předmětu plnění v čase a místě stanoveném Smlouvou provede CETIN bez zbytečného 
odkladu, nejpozději však do deseti (10) Dnů ode dne dodání kontrolu za účelem zjištění, zda je Předmět 
plnění kompletní a souhlasí s dodanými dokumenty, zda nedošlo ke zničení či poškození Předmětu 
plnění během přepravy a zda je Předmět plnění dodán bez zjevných vad a v souladu se Smlouvou. 
Dodá-li Partner větší množství Zboží, než je ujednáno, může CETIN přebytečné množství Zboží 
odmítnout do deseti Dnů po převzetí Zboží. 

6. Předmět plnění musí být Partnerem poskytnut bez jakýchkoli výhrad vlastnického práva nebo práv 
třetích osob. Partner se zavazuje, že svým věřitelům splní veškeré povinnosti spojené s Předmětem 
plnění tak, aby společnost CETIN ve smyslu § 1106 Občanského zákoníku nenabyla společně 
s vlastnickým právem k Předmětu plnění žádnou povinnost, která by mohla být s Předmětem plnění 
spojena. Nabude-li však společnost CETIN takovou povinnost, je Partner povinen splnit věřiteli příslušný 
dluh v celém rozsahu bez zbytečného odkladu, nejpozději však do patnácti (15) Dnů od doručení výzvy 
společnosti CETIN Partnerovi, nebo v této lhůtě jinak zařídit, aby společnost CETIN nebyla povinna 
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věřiteli příslušný dluh plnit. Povinnost Partnera nahradit společnosti CETIN případnou újmu či ušlý zisk 
mající původ v porušení Partnerovy povinnosti uvedené v tomto ustanovení tím není dotčena. 

7. Nedodá-li Partner Předmět plnění ani v dodatečné lhůtě stanovené společností CETIN, je společnost 
CETIN oprávněna od Smlouvy odstoupit. 

8. Partner se zavazuje plnit veškeré povinnosti podle Smlouvy s odbornou péčí. 

V. 
[Dílo jako Předmět plnění] 

1. Partner provede Dílo v souladu se Smlouvou, příkazy společnosti CETIN udělenými před nebo v 
průběhu provádění Díla, s podklady pro provedení Díla, jsou-li součástí Objednávky nebo byly-li předány 
Partnerovi před nebo v průběhu provádění Díla, v souladu s právními předpisy, a s veřejnoprávními 
rozhodnutími, byly-li pro Dílo vydané, zejména stavebním povolením, se stanovisky nebo jinými 
opatřeními orgánů veřejné správy. 

2. Jsou-li součástí Objednávky podklady pro provedení Díla, pak Partner prohlašuje, že si je řádně 
prostudoval a zkontroloval, že jsou úplné, bez vad a že je schopen na jejich základě provést Dílo v 
dohodnutém rozsahu, stanoveným způsobem a za dohodnutou Cenu, a že jim porozuměl a seznámil 
se se všemi podmínkami a specifiky Díla a místa plnění; z tohoto důvodu se vylučují jakákoli práva 
Partnera, která by vyplývala z chyb a nedostatků podkladů pro provedení Díla, resp. z důvodu špatného 
porozumění či kontroly těchto podkladů ze strany Partnera, nebo která by vyplývala z místa a způsobu 
provádění Díla. 

3. V případě, že společnost CETIN předá Partnerovi v průběhu provádění Díla další upřesňující podklady 
pro provedení Díla, je Partner povinen před zahájením provádění prací s vynaložením odborné péče 
tyto podklady bez zbytečného odkladu přezkoumat a písemně v listinné podobě upozornit společnost 
CETIN na jejich případné vady a nedostatky a současně navrhnout způsob odstranění takových 
nedostatků.  

4. Podklady pro provedení Díla zůstávají po celou dobu ve vlastnictví společnosti CETIN a jsou předmětem 
obchodního tajemství společnosti CETIN; Partner nesmí bez předchozího písemného souhlasu 
společnosti CETIN zveřejnit nebo zpřístupnit třetím osobám, vyjma jeho podzhotovitelů, cokoli 
z podkladů pro provedení Díla. Partner je povinen všechny předané podklady pro provedení Díla včetně 
kopií vrátit společnosti CETIN k termínu dokončení, nebude-li Smluvními stranami dohodnuto jinak. Toto 
platí i pro případ nepřevzetí Díla nebo odstoupení od Smlouvy. 

5. Jakékoliv změny Díla je možné provádět pouze na základě předchozí písemné dohody Smluvních stran, 
a to pouze v listinné podobě. Provede-li Partner jakékoliv změny Díla bez předchozí písemné dohody 
se společností CETIN, vylučuje se jeho právo na jejich úhradu, jakož i na změnu sjednaného termínu 
plnění, přičemž Smluvní strany výslovně ve smyslu § 1758 Občanského zákoníku sjednávají, že nechtějí 
být vázány bez takové písemné dohody. Uvedené změny zejména nelze provádět na základě 
konkludentní akceptace či ústní akceptace. Takto provedené změny plnění je Partner povinen na výzvu 
společnosti CETIN odstranit v přiměřené lhůtě, kterou mu k tomu společnost CETIN stanoví. Jestliže 
společnost CETIN Partnera k jejich odstranění nevyzve a Dílo s nimi převezme, považují se takto 
provedená plnění za plnění zahrnutá v Předmětu plnění a nezvyšuje se o ně Cena. 

6. Partner je oprávněn pověřit provedením Díla nebo jeho části třetí osobu jen s předchozím souhlasem 
společnosti CETIN, jinak má společnost CETIN právo odstoupit od Smlouvy. Pověří-li Partner 
provedením Díla nebo jeho části třetí osobu, nahradí újmu jí způsobenou stejně, jako by ji způsobil sám, 
a to bez ohledu na to, zda se taková třetí osoba zavázala provést určitou činnost samostatně. 

7. Partner je původcem veškerých odpadů, které v souvislosti s prováděním Díla vzniknou, a je povinen 
s nimi nakládat v souladu s příslušnými právními předpisy. 

8. Nevyplývá-li z Objednávky něco jiného, není společnost CETIN povinna převzít jen část Díla. 

9. Společnost CETIN je oprávněna, nikoliv však povinna, Dílo převzít i s malým množstvím případných vad 
či nedodělků, které samy o sobě ani ve spojení s jinými nebrání užívání Díla funkčně nebo esteticky ani 
jej neztěžují, neomezují či mu nevadí. Součástí Akceptačního protokolu v takovém případě bude soupis 
vad či nedodělků, a uplatní-li společnost CETIN v Akceptačním protokolu právo na jejich odstranění, též 
s určením přiměřené lhůty, ve které má Partner vady či nedodělky odstranit. Společnost CETIN není 
povinna převzít od Partnera Dílo, které vykazuje jakékoliv vady či nedodělky.  
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10. Převezme-li společnost CETIN předmět Díla s výhradami, není povinna do doby odstranění všech vad 
a nedodělků platit Partnerovi Cenu a vylučuje se odpovědnost společnosti CETIN za prodlení s úhradou 
Ceny. Lhůta splatnosti Ceny se prodlužuje do doby odstranění všech vad a nedodělků. 

VI. 
[Jakost a provedení Předmětu plnění] 

1. Partner se zavazuje dodat Předmět plnění s následujícími vlastnostmi: 

a) nový a nepoužitý; 

b) odpovídající příslušným závazným i nezávazným technickým normám (např. ČSN, ISO, EN, DIN); 

c) ve Smlouvě požadované jakosti, množství, míře nebo váze, popř. právními předpisy stanovené 
jakosti, množství, míře nebo váze, pokud Smlouva nestanovuje jinak; 

d) splňující specifikaci ve Smlouvě a/nebo Smluvními stranami odsouhlasené dokumentaci; 

e) splňující požadavky či odpovídající platným právním předpisům České republiky, včetně požadavků 
zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů, jakož i zákona č. 477/2001 Sb., o obalech a o změně některých zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů (zejména předáním příslušného prohlášení);  

f) bez jakýchkoli vad, a tedy bez zjevných či skrytých vad bez ohledu na jejich materiální, konstrukční, 
výrobní či vzhledovou povahu; 

g) způsobilý pro použití ke Smlouvou sjednanému či předvídanému účelu. 

Společnost CETIN je vždy oprávněna dodaný Předmět plnění testovat a v rámci akceptačních testů 
ověřit, zda Předmět plnění jako celek i v jednotlivostech odpovídá všem parametrům a vlastnostem 
Předmětu plnění sjednaným ve Smlouvě. 

2. Veškerá dokumentace vztahující se k Předmětu plnění musí být předkládána v českém jazyce, pokud 
není ve Smlouvě stanoveno jinak nebo pokud se Smluvní strany nedohodly jinak. 

3. Partner se zavazuje rovněž získat nezbytná osvědčení, povolení a rozhodnutí nezbytná k užití Předmětu 
plnění v rámci České republiky ve smyslu příslušných platných předpisů včetně norem v těch případech, 
ve kterých to vyplývá z podstaty Předmětu plnění, účelu použití a Smlouvy. Společnost CETIN může 
požadovat dodání kopií těchto osvědčení, povolení a rozhodnutí spolu s Předmětem plnění. 

4. Partner zaručuje, že jeho systém zajištění jakosti Předmětu plnění vychází z normy ISO 9001, nebo 
ekvivalentní, zejména v České republice všeobecně uznávané, mezinárodní normy. 

5. Partner řádně a na vlastní náklady zabezpečí, aby nedošlo k poškození Předmětu plnění či jeho zničení 
během přepravy na místo dodání uvedené ve Smlouvě, a to zejména použitím vhodného obalového 
materiálu a způsobu balení. Takové balení musí být dostatečné, aby bez omezení odolalo zejména 
hrubému zacházení během přepravy a/nebo vystavení především, nikoli však výlučně, extrémním 
teplotám, soli či srážkám při přepravě a skladování na volném prostranství. Partner je povinen 
přizpůsobit zejména typ (materiál), velikost a váhu obalového materiálu především v těch případech, 
kdy je místo dodání Předmětu plnění s přihlédnutím zejména k povětrnostním podmínkám a aktuálnímu 
stavu předpokládané trasy hůře dostupné, jakož i v případě, že v průběhu přepravy Předmětu plnění do 
místa dodání Předmětu plnění není k dispozici těžká technika. 

6. Balení, označení a dokumentace uvnitř a na povrchu obalů musí odpovídat požadavkům výslovně 
sjednaným ve Smlouvě či takovým požadavkům, které bylo možné předvídat s přihlédnutím k odborné 
péči Partnera. 

7. Partner odpovídá za ušlý zisk a škodu vzniklou společnosti CETIN v důsledku nesprávného balení 
použitého pro účely přepravy Předmětu plnění. 

8. Jsou-li vlastnosti a/nebo náležitosti Předmětu plnění poskytnutého Partnerem dle Smlouvy upraveny či 
regulovány obecně závaznými právními předpisy, zavazuje se Partner zajistit plný soulad Předmětu 
plnění s těmito předpisy. V opačném případě je poskytnuté plnění považováno za vadné a Partner je 
povinen nahradit společnosti CETIN ušlý zisk a újmu, kterou jí takovým porušením své povinnosti dle 
tohoto článku VNP způsobí. Za náležitost Předmětu plnění ve smyslu předchozí věty je považován 
soulad s jakýmkoli a každým příslušným právním předpisem, včetně příslušných technických norem a 
norem doporučených nebo normativním právním aktem veřejné správy či samosprávy, nebo jakýmkoliv 
rozhodnutím, povolením, souhlasem nebo licencí, včetně podmínek s nimi souvisejícími. 
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VII. 
[Přechod nebezpečí škody na Předmětu plnění a vlastnické právo] 

1. Nebezpečí škody na Předmětu plnění nebo jeho části přechází na společnost CETIN okamžikem jeho 
převzetí společností CETIN v místě, způsobem a za podmínek stanovených Smlouvou. Společnost 
CETIN nabývá vlastnické právo k Předmětu plnění, jakož i právo Předmět plnění ve smyslu Autorského 
zákona užít, případně další práva k předmětům duševního vlastnictví, které jsou součástí Předmětu 
plnění, dnem podpisu Akceptačního protokolu, nebo dnem jiným způsobem Smluvními stranami 
písemně potvrzeného převzetí Předmětu plnění, pokud není vyhotoven Akceptační protokol. 

VIII. 
[Práva duševního vlastnictví] 

1. Partner prohlašuje a výslovně ujišťuje společnosti CETIN, že Předmět plnění ani jeho část nemá žádné 
právní vady, že není zatížen právy třetích osob týkajících se zejména vlastnického práva a 
práv duševního vlastnictví a že Partner je zcela oprávněn s Předmětem plnění disponovat. V případě, 
že se uvedené prohlášení Partnera nezakládá na pravdě, Partner odpovídá společnosti CETIN za 
z takového nepravdivého tvrzení vyplývající důsledky v plném rozsahu včetně odpovědnosti za újmu, a 
to jak majetkovou, tak nemajetkovou, a ušlý zisk. Uplatní-li třetí osoba své právo k Předmětu plnění nebo 
jeho části, zavazuje se Partner bez zbytečného odkladu a na vlastní náklady učinit potřebná opatření 
k ochraně výkonu práv společnosti CETIN, pokud jej k tomu společnost CETIN výslovně zmocní. 
Vlastnictví k hmotnému nosiči dat, na němž je zaznamenáno Dílo a k materiálům včetně dokumentace 
přechází na společnost CETIN okamžikem podpisu Akceptačního protokolu, případně okamžikem 
Smluvními stranami jinak písemně potvrzeného převzetí Předmětu plnění. Cena hmotného nosiče dat 
je již zahrnuta v Ceně. 

2. Je-li Předmětem plnění či jeho součástí Autorské dílo, poskytuje Partner společnosti CETIN na dobu 
trvání majetkových práv autora k Autorskému dílu výhradní, převoditelnou licenci, s právem udělit 
podlicenci (přičemž nabyvatel podlicence je oprávněn poskytnout další podlicence), k výkonu práva 
Autorské dílo (včetně aktualizací (update) Autorského díla, oprav (patch) a jiných úprav Autorského díla) 
a jeho případné další verze (upgrade Software) užít a rozmnožovat, překládat, zpracovávat, upravovat 
či jinak měnit nebo nechat měnit, spojovat s jiným dílem, jakož i zařazovat do díla souborného, a to 
neomezeně co do místa a množství, s tím, že toto oprávnění začne platit ode dne podpisu Akceptačního 
protokolu, či ode dne Smluvními stranami jinak písemně potvrzeného převzetí. Společnost CETIN není 
povinna využít poskytnutou licenci ani zčásti. Cena za licenci vymezenou v tomto ustanovení VNP je 
zahrnuta v Ceně. 

3. Partner je povinen uhradit jakékoli a všechny nároky třetích osob uplatněné vůči společnosti CETIN 
z důvodu porušení jejich autorských práv, práv z ochranných známek nebo práv z průmyslových vzorů, 
která souvisejí s užitím Autorského díla nebo jeho části. Partner je rovněž povinen, aniž by tím 
společnosti CETIN vznikly jakékoli náklady, získat licenci od držitele práv, která jsou údajně předmětným 
Autorským dílem nebo jeho částí porušována, nebo nahradit nebo upravit Autorské dílo nebo jeho část 
tak, aby již dále taková práva nebyla porušována, a bránit společnost CETIN proti nároku uplatněnému 
vůči ní; nebo, jsou-li takové prostředky nepřiměřené či nevýhodné, může společnost CETIN požadovat 
od Partnera vrácení Ceny a veškerých nákladů spojených s výměnou Autorského díla nebo jeho části. 

4. Je-li Partnerem zhotoveno Autorské dílo, Partner je povinen předat společnosti CETIN kompletní 
zdrojové kódy Software, jakož i veškeré dokumenty a materiály potřebné k využívání Software a 
k nakládání se Software jako Autorským dílem v rozsahu shora uvedené licence, a to nejpozději ke dni 
podpisu Akceptačního protokolu či ke dni Smluvními stranami jinak písemně potvrzeného převzetí. 

5. Smluvní strany prohlašují a jsou srozuměny s tím, že veškeré dokumenty a materiály vztahující se 
k Autorskému dílu jsou určeny výhradně pro společnost CETIN a jsou vlastnictvím společnosti CETIN, 
pokud to jejich povaha připouští. V případě, že by společnost CETIN nebyla jejich vlastníkem uděluje 
Partner společnosti CETIN právo užít tyto dokumenty a materiály v rozsahu uvedeném výše v tomto 
článku.  

IX. 
[Cena a platební podmínky] 

1. Společnost CETIN zaplatí, pokud není ve Smlouvě výslovně sjednáno jinak, 100 % Ceny až po úplném, 
řádném a včasném dodání Předmětu plnění. Partner je oprávněn vystavit příslušný daňový doklad 
(fakturu) teprve po úplném, řádném a včasném dodání Předmětu plnění. Každý daňový doklad (faktura) 
musí obsahovat veškeré náležitosti stanovené příslušnými právními předpisy zejména v ustanovení             
§ 29 Zákona o DPH včetně následujících: 
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a) číslo Objednávky; 

b) sídlo společnosti CETIN, obchodní firmu a DIČ; 

c) sídlo Partnera, obchodní firmu, údaj o zápisu Partnera v obchodním rejstříku, DIČ a IČO; 

d) číslo faktury, datum vystavení a datum uskutečnění zdanitelného plnění; 

e) Oznámený účet; je-li Partner plátcem DPH; 

f) popis Předmětu plnění, celkovou Cenu, a pokud tak lze učinit s ohledem na povahu Předmětu plnění 
i jednotkovou Cenu; 

g) platební podmínky v souladu se Smlouvou nebo Rámcovou smlouvou, pokud je Smlouva blíže 
nestanoví; 

h) Akceptační protokol. 

2. Partner je oprávněn zaslat fakturu některým z níže uvedených způsobů:  

a) poštou na adresu společnosti CETIN; 

b) prostřednictvím datové schránky (kód datové schránky společnosti CETIN je qa7425t); 

c) v elektronické podobě s elektronickým podpisem na e-mailovou adresu fa_cetin@cetin.cz, dohodl-li 
předem se společností CETIN a akceptoval podmínky společnosti CETIN pro tento případ. 

3. Cena bude uhrazena v korunách českých, popř. v měně, stanovené ve Smlouvě, formou bankovního 
převodu na Oznámený účet Partnera. 

4. Doba splatnosti faktury vystavené Partnerem je uvedena ve Smlouvě a počíná běžet dnem následujícím 
po dni doručení faktury společnosti CETIN. Nebude-li doba splatnosti faktury ve Smlouvě uvedena, pak 
splatnost faktury činí devadesát (90) Dnů; splatnost faktury je dodržena, pokud společnost CETIN 
v uvedené lhůtě zadá příkaz k převodu finančních prostředků, zaplatí v hotovosti nebo provede jiný krok 
znamenající v konečném důsledku úhradu faktury. 

5. V případě, že faktura nebude obsahovat některou náležitost nebo bude obsahovat nesprávné údaje, je 
společnost CETIN oprávněna do třiceti (30) Dnů vrátit fakturu Partnerovi s uvedením důvodu vrácení. 
Doba splatnosti faktury se tímto přerušuje a nová lhůta splatnosti v původní délce počne plynout od data, 
kdy bude společnosti CETIN doručena nově řádně vystavená nebo opravená faktura. 

6. Všechny částky poukazované vzájemně Smluvními stranami musí být prosté jakýchkoliv bankovních 
poplatků nebo jiných nákladů spojených s převodem na jejich účty. 

7. Je-li Partner plátce DPH, zavazuje se uvést na každé faktuře pro úhradu Ceny pouze Oznámený účet. 
Bude-li na faktuře uveden jiný než Oznámený účet, je společnost CETIN oprávněna poukázat příslušnou 
platbu na kterýkoli Oznámený účet Partnera. Úhrada platby na kterýkoli Oznámený účet (tj. i účet odlišný 
od účtu uvedeného na faktuře) je Smluvními stranami považována za řádnou úhradu plnění dle 
Smlouvy. 

8. Zveřejní-li příslušný správce daně v souladu s § 106a Zákona o DPH způsobem umožňujícím dálkový 
přístup skutečnost, že Partner je nespolehlivým plátcem, nebo má-li být platba za zdanitelné plnění 
uskutečněné Partnerem (plátcem DPH) v tuzemsku poskytnuta zcela nebo zčásti bezhotovostním 
převodem na účet vedený poskytovatelem platebních služeb mimo tuzemsko (§ 109 Zákona o DPH), je 
společnost CETIN oprávněna zadržet z každé fakturované Ceny za poskytnuté zdanitelné plnění daň 
z přidané hodnoty a tuto (aniž k tomu bude vyzvána jako ručitel) uhradit za Partnera příslušnému správci 
daně. 

Po provedení úhrady daně z přidané hodnoty příslušnému správci daně v souladu s tímto ustanovením 
je úhrada zdanitelného plnění Partnerovi bez příslušné daně z přidané hodnoty (tj. pouze základu daně) 
Smluvními stranami považována za řádnou úhradu dle Smlouvy (tj. základu daně i výše daně z přidané 
hodnoty), a Partnerovi nevzniká žádný nárok na úhradu případných úroků z prodlení, penále, náhrady 
škody nebo jakýchkoli dalších sankcí vůči společnosti CETIN, a to ani v případě, že by mu podobné 
sankce byly vyměřeny správcem daně. 

X. 
[Odpovědnost za vady] 

Vady Předmětu plnění 

1. Partner výslovně ujišťuje společnost CETIN, že Předmět plnění je v době dodání bez vad.  

mailto:fa_cetin@cetin.cz
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2. Partner je povinen dodat společnosti CETIN Předmět plnění prostý jakýchkoli vad, zahrnujíce v to jak 
vady zjevné, taky vady skryté. Partner odpovídá za jakoukoli škodu a/nebo ušlý zisk, které vzniknou 
společnosti CETIN v důsledku dodání Předmětu plnění s jakýmikoli vadami. Odpovědnost Partnera dle 
ostatních ustanovení VNP tím není dotčena. Partner zejména odpovídá za to, že Předmět plnění dodaný 
podle Smlouvy nemá žádné vady vzniklé především v důsledku chybné konstrukce, použitím 
nevhodných materiálů nebo nesprávného zpracování včetně vad vzniklých z jakéhokoli postupu nebo 
opomenutí Partnera, které by se mohly projevit při běžném použití Předmětu plnění, a že Předmět plnění 
odpovídá technickým parametrům a jakosti stanovené ve Smlouvě (vůči Službám a jejich případným 
hmotným výstupům bude toto ustanovení použito přiměřeně). 

3. Právní vztah z odpovědnosti za vady mezi Smluvními stranami trvá i v případě, že Partner pověří 
odstraňováním případných vad Předmětu plnění třetí osobu. Partner odpovídá za plnění takové třetí 
osoby jako by plnil sám. 

Záruční doba 

4. Partner se zavazuje, že Předmět plnění bude způsobilý k použití pro účel uvedený ve Smlouvě, není-li 
uvedený, pak pro účel obvyklý, a že si zachová vlastnosti uvedené ve Smlouvě, nejsou-li uvedené, pak 
vlastnosti obvyklé, vše po celou dobu trvání záruční doby. 

5. Pokud není ve Smlouvě stanoveno jinak, trvá záruční doba dvacet čtyři (24) měsíců, přičemž záruční 
doba začíná běžet ode Dne převzetí Předmětu plnění nebo jeho části společností CETIN v místě určení 
dle Smlouvy. Po odstranění vady Předmětu plnění dle čl. X. odst. 8. písm. a) až d) VNP počíná ode Dne, 
kdy společnost CETIN potvrdila, že vada byla řádně odstraněna, běžet záruční doba pro celý Předmět 
plnění od začátku. 

6. Pokud není ve Smlouvě stanoveno jinak, je Partner povinen na veškerý opravený Software či další verze 
Software poskytnout záruku v délce trvání nejméně šest (6) měsíců ode dne, kdy společnost CETIN 
potvrdila, že vada byla řádně odstraněna. Odstranění vady je Partner povinen v případě Software učinit 
dodáním opravené verze Software či další verze Software, a to bez zbytečného odkladu po dodání verze 
Software s vadami. O předpokládané době dodání opravené/další verze Software je Partner povinen 
společnost CETIN neprodleně informovat. V případě, že do konce původní záruční doby bude zbývat 
doba delší než šest (6) měsíců, je Partner povinen na takový opravený Software či novou verzi Software 
poskytnout záruku až do konce původně stanovené záruční doby.  

Odstraňování vad 

7. K účinnému uplatnění práva z odpovědnosti za vady je nutné, aby společnost CETIN bez zbytečného 
odkladu, nejpozději však do konce záruční doby, vytkla vady, Předmětu plnění Partnerovi.  

8. Má-li Předmět plnění vady, má společnost CETIN, dle své volby právo: 

a) na odstranění vady dodáním nového Předmětu plnění bez vady, nebo 

b) na odstranění vady dodáním chybějící části Předmětu plnění, nebo 

c) na odstranění vady výměnou vadné části Předmětu plnění, nebo 

d) na odstranění vady opravou Předmětu plnění, nebo  

e) na přiměřenou slevu z Ceny (nedohodnou-li se Smluvní strany jinak, činí přiměřená sleva z Ceny 20 
% z Ceny Předmětu plnění, na němž se vada projevila), nebo  

f) odstoupit od Smlouvy. 

9. Uplatní-li společnost CETIN některé právo z vadného plnění podle čl. X. odst. 8. písm. a) až d) VNP, je 
Partner povinen toto právo uspokojit ve lhůtě do deseti (10) Dnů od doručení uplatnění práva, nebude-
li v něm uvedena jiná přiměřená lhůta. Partner je povinen uspokojit společností CETIN uplatněné právo 
podle tohoto odstavce na vlastní náklady i v případě, že odpovědnost za vadu neuznává; v takovém 
případě ponese náklady na uspokojení práv společnosti CETIN Partner až do pravomocného rozhodnutí 
soudu, že za vadu neodpovídá. 

10. Neuspokojí-li Partner právo společnosti CETIN podle čl. X. odst. 8. písm. a) až d) VNP v souladu s čl. 
X. odst. 9. VNP, je společnost CETIN, dle své volby, oprávněna:  

a) takové právo uspokojit vlastními kapacitami nebo prostřednictvím třetí osoby, vše na náklady 
Partnera, nebo 

b) odstoupit od Smlouvy a na odpovědnost a náklady Partnera podniknout taková nápravná opatření, 
která uzná za nezbytná, aniž by to bylo na úkor jiných práv, které má společnost CETIN vůči 
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Partnerovi podle Rámcové smlouvy, byla-li uzavřena, a/nebo Smlouvy; v případě odstoupení od 
Smlouvy nebo její části je Partner do sedmi (7) Dnů ode dne oznámení o odstoupení povinen 
odmítnutý Předmět plnění nebo jeho část na své náklady převzít zpět, neučiní-li tak, je povinen 
uhradit společnosti CETIN veškeré náklady, které jí v této souvislosti vzniknou, a to včetně náhrady 
škody a ušlého zisku.  

Ustanovení čl. XI. odst. 2. VNP není tímto dotčeno. 

11. Smluvní strany sjednaly, že je podstatným porušením Smlouvy, pokud společnost CETIN nemůže 
Předmět plnění řádně a bez omezení užívat pro větší počet vad Předmětu plnění nebo z důvodu 
opětovného výskytu Partnerem již jednou odstraněné vady. Opětovným výskytem téže vady se rozumí 
výskyt Partnerem již jednou odstraněné vady. O výskyt většího počtu vad se jedná tehdy, má-li Předmět 
plnění nejméně tři (3) odstranitelné vady bez ohledu na to, zda postupně či současně. 

12. V případě, že z povahy a užití Předmětu plnění vyplývá, že vyřazením Předmětu plnění z provozu na 
déle než jeden (1) Den by mohla společnosti CETIN nebo jiné osobě vzniknout škoda, je Partner povinen 
zahájit řešení nastalé situace s vynaložením nejvyššího odborného úsilí, a to do druhého Dne ode dne 
nahlášení vady společností CETIN, a to i v případě, že je Partner nucen učinit tak na místě, kde je 
Předmět plnění provozován, a předložit bez zbytečného odkladu společnosti CETIN k odsouhlasení 
náhradní řešení vady. Nesplnění této povinnosti je porušením Smlouvy podstatným způsobem. Každou 
takovou vadu společnost CETIN oznámí Partnerovi bez zbytečného odkladu poté, co její výskyt zjistí. 

XI. 
[Sankce a náhrada škody] 

1. Poruší-li Partner povinnost dodat Předmět plnění řádně a včas ve lhůtě dle Smlouvy, má společnost 
CETIN právo požadovat a Partner je povinen uhradit společnosti CETIN smluvní pokutu ve výši 0,5 % 
z Ceny za každý započatý Den prodlení. 

2. Neodstraní-li Partner vadu Předmětu plnění ve lhůtě dle Smlouvy, má společnost CETIN právo 
požadovat a Partner je povinen zaplatit společnosti CETIN smluvní pokutu ve výši 0,5 % z Ceny za 
každý započatý Den prodlení. 

3. Bude-li společnost CETIN v prodlení s úhradou Ceny, má Partner právo požadovat a společnost CETIN 
je povinna uhradit Partnerovi úrok z prodlení ve výši 0,03 % z dlužné částky za každý Den prodlení. 

4. Poruší-li Partner povinnost mlčenlivosti dle čl. XIV. VNP nebo vyzradí-li či jinak ohrozí nebo poruší 
obchodní tajemství společnosti CETIN dle § 504 Občanského zákoníku, má společnost CETIN právo 
požadovat a Partner povinen uhradit společnosti CETIN smluvní pokutu ve výši 1.000.000,- Kč (slovy: 
jeden milión korun českých) za každé jednotlivé porušení. 

5. Celkový rozsah povinnosti společnosti CETIN nahradit Partnerovi újmu na jmění (škodu), která 
Partnerovi v souvislosti s Rámcovou smlouvou, Smlouvou, Objednávkou nebo porušením právního 
předpisu vznikne, je omezen do výše 100 % Ceny, a to za veškeré škodní události v jejich souhrnu. 
Společnost CETIN je povinna nahradit pouze skutečnou škodu do výše uvedené v předchozí větě; ušlý 
zisk ani další typy škod není společnost CETIN povinna Partnerovi nahrazovat ani mu tyto jakkoli jinak 
kompenzovat. Škoda se nahrazuje přednostně v penězích. Případné smluvní pokuty či jiné sankce 
hrazené společností CETIN Partnerovi se započítávají na náhradu škody v plné výši. Promlčecí lhůta 
pro Partnera k uplatnění nároku na náhradu škody trvá jeden (1) rok. 

6. Společnost CETIN je v souladu s ustanovením § 1982 Občanského zákoníku oprávněna proti 
pohledávce Partnera na Cenu jednostranně započíst jakékoliv své splatné i nesplatné peněžité 
pohledávky vůči Partnerovi, a to i takové, které lze podle § 1987 odst. 2 Občanského zákoníku považovat 
za nejisté. 

7. Zaplacením příslušné smluvní pokuty není Partner zproštěn svých povinností vyplývajících mu 
z Rámcové smlouvy a/nebo Smlouvy, ani své povinnosti poskytnout Předmět plnění, současně takto 
není nikterak dotčen nárok společnosti CETIN na náhradu skutečné škody a ušlého zisku v plné výši. 
Žádná ze Smluvních stran neodpovídá za škodu vzniklou jako následek vyšší moci. 

8. Pokud jakýkoliv právní předpis stanoví pokutu (penále) pro porušení smluvní povinnosti (kdykoliv během 
trvání Smlouvy), pak nebude takovým nárokem nijak dotčeno právo na náhradu škody ve výši, v jaké 
převyšuje penále stanovené zákonem. 
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XII. 
[Platnost a účinnost Smlouvy] 

Není-li dále stanoveno jinak, nabývá Smlouva platnosti a účinnosti dnem jejího uzavření, jak je sjednáno 
v čl. III. VNP. 

XIII. 
[Ukončení Smlouvy] 

1. Smlouva zanikne 

a) splněním všech práv a povinností Smluvních stran ze Smlouvy,  

b) uplynutím doby, na kterou byla sjednána,  

c) dohodou Smluvních stran; ustanovení čl. XX.  odst. Chyba! Nenalezen zdroj odkazů.. VNP se 
použije obdobně, 

d) odstoupením z důvodů a za podmínek stanovených příslušnými právními předpisy nebo Smlouvou, 

e) výpovědí za podmínek stanovených Smlouvou. 

2. Poruší-li Smluvní strana Smlouvu podstatným způsobem, má druhá Smluvní strana právo od Smlouvy 
odstoupit bez zbytečného odkladu. Podstatné je takové porušení povinnosti, o němž Smluvní strana 
porušující Smlouvu již při uzavření Smlouvy věděla, měla nebo musela vědět, že by druhá Smluvní 
strana Smlouvu neuzavřela, pokud by o takovém porušení věděla nebo toto porušení předvídala. 
Podstatným je rovněž takové porušení povinnosti, jak je uvedeno ve VNP a ve Smlouvě.  

3. Smluvní strana může dále od Smlouvy odstoupit bez zbytečného odkladu poté, co z chování druhé 
Smluvní strany nepochybně vyplyne, že poruší Smlouvu podstatným způsobem nebo prohlásí, že již 
nastalé porušení povinnosti nenapraví. 

4. Dojde-li k podstatnému porušení Smlouvy a nevyužije-li dotčená Smluvní strana svého práva 
k odstoupení od Smlouvy, jak je uvedeno shora, nepovažují Smluvní strany nadále takové porušení 
povinnosti za podstatné. V takovém případě je dotčená Smluvní strana nadále oprávněna od Smlouvy 
odstoupit pro nikoli podstatné porušení povinnosti s tím, že je povinna dát porušující Smluvní straně 
přiměřenou lhůtu k nápravě. Totéž platí i v případech, kdy se od počátku jedná o nikoli podstatné 
porušení povinností. 

5. V případě nikoli podstatného porušení povinnosti je dotčená Smluvní strana oprávněna od Smlouvy 
odstoupit, dokud porušení povinnosti trvá. 

6. V případě poskytování Služeb nebo jiné nepřetržité nebo opakované činnosti je společnost CETIN 
oprávněna Smlouvu vypovědět, a to zasláním písemné výpovědi Partnerovi s tím, že výpovědní doba 
činí tři (3) měsíce. Výpovědní doba počíná běžet od prvního Dne měsíce následujícího po měsíci, ve 
kterém byla výpověď Partnerovi, doručena. Po dobu výpovědní doby dle věty první tohoto odstavce 
trvají práva a povinnosti dle Smlouvy, a to včetně práva společnosti CETIN požadovat poskytování 
Služeb a odpovídající povinnosti Partnera. 

7. Společnost CETIN je oprávněna Smlouvu týkající se poskytování konkrétního typu Služeb vypovědět 
také částečně, tedy je oprávněna vypovědět i část Smlouvy, kdy Cena za tento typ Služeb je sjednána 
samostatně; pro délku výpovědní doby, počátek běhu výpovědní doby a práva a povinnosti Smluvních 
stran po dobu trvání výpovědní doby, se použije ustanovení odst. 6 tohoto článku XIII VNP. Cena za 
Službu bude po uplynutí výpovědní doby snížena o částku, kterou byla společnost CETIN povinna platit 
za vypovězenou část Služeb tak, jak bylo mezi Smluvními stranami sjednáno. 

8. Bude-li soudem rozhodnuto o úpadku Partnera, nebo podal-li Partner jako dlužník insolvenční návrh, 
nebo pokud Partner vstoupí do likvidace, nebo v případě změny vlastnické struktury Partnera je 
společnost CETIN oprávněna od Smlouvy odstoupit. Právní následky jsou v tomto případě stejné jako 
právní následky odstoupení od Smlouvy z důvodu podstatného porušení Smlouvy. 

9. Odstoupení nabývá účinnosti dnem doručení písemného odstoupení druhé Smluvní straně. Společnost 
CETIN je oprávněna žádat okamžité ukončení poskytování plnění či provádění Služeb. Odstoupením 
od Smlouvy není dotčena povinnost Partnera dokončit provádění Služeb či poskytování plnění, s jejichž 
prováděním již započal, avšak k okamžiku nabytí účinnosti odstoupení od Smlouvy nebyly dokončeny a 
předány společnosti CETIN postupem dle VNP, ledaže společnost CETIN žádala okamžité ukončení 
provádění Služeb či poskytování plnění. 
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XIV. 
[Mlčenlivost] 

1. Smluvní strany se dohodly, že veškeré údaje, informace, sdělení a dokumenty, a to v jakékoli formě 
(zejména písemné, e-mailové, ústní, vizuální, poznámky) včetně obchodního tajemství, které jsou 
v souvislosti s Rámcovou smlouvou a/nebo Smlouvou a při jejich realizaci, jakýmkoli způsobem 
zpřístupněny přímo či nepřímo, úmyslně či neúmyslně, informující Smluvní stranou informované Smluvní 
straně (včetně informací předaných na jednání, v telefonickém rozhovoru, tím, že je informované 
Smluvní straně zpřístupněno jakékoli zařízení, stanoviště, technologie, atd. využívané informující 
Smluvní stranou). Aniž by tím byl dotčen obecný rozsah důvěrných informací dle předchozí věty, 
zahrnují důvěrné informace zejména, nikoli však výlučně, veškeré údaje a informace o výkonných 
pracovnících a zaměstnancích společnosti CETIN a/nebo jejích obchodních partnerech, marketingových 
technikách společnosti CETIN a/nebo jejích obchodních partnerů, cenících, cenových politikách, 
obchodních metodách, smlouvách a smluvních vztazích zmíněných osob se zákazníky, Partnerovi a 
jiných obchodních partnerech, počítačových programech (včetně strojových a zdrojových kódů), 
databázových technologiích, systémech, strukturách a architekturách, sítích elektronických 
komunikacích a veškerých datech na nich distribuovaných (zejména včetně charakteru a objemu těchto 
dat), obchodních a/nebo akvizičních plánech (například ohledně majetku, personálu). Důvěrné 
informace dále zahrnují veškeré údaje a sdělení uvedené výše, které společnost CETIN získá od třetí 
osoby, a to bez ohledu na to, zda společnost CETIN příslušné informace vlastní nebo je vytvořila; pro 
vyloučení pochybností, (i) společnost CETIN není povinna prokazovat, zda důvěrné informace utajuje, 
a/nebo jakým způsobem je získala, (ii) společnost CETIN není povinna předávané informace jakkoli 
označovat, (iii) není rozhodné, jakou obchodní či jinou hodnotu důvěrné informace pro CETIN či jinou 
osobu mají, (iv) důvěrnou informací je bez ohledu na jakékoli další podmínky Rámcová smlouva, byla-li 
uzavřena či vystavena, Smlouva, Objednávka a VNP, jejich uzavření i účel, a (iv) důvěrnými informacemi 
jsou i jakékoli analýzy, dokumenty, kompiláty, reporty, které obsahují jakoukoli důvěrnou informaci, jak 
výše popsána. Smluvní strany se zavazují, (i) zachovávat ohledně důvěrných informací mlčenlivost, (ii) 
používat důvěrné informace pouze pro účely plnění Rámcové smlouvy, byla-li uzavřena, a/nebo 
Smlouvy, (iii) zpřístupnit důvěrné informace pouze osobám, pro něž je znalost důvěrných informací 
nezbytná k plnění Smlouvy a (iv) zavázat tyto osoby povinností mlčenlivosti ohledně důvěrných 
informací minimálně ve stejném rozsahu, který je uveden v Rámcové smlouvě, byla-li uzavřena, a/nebo 
Smlouvě. 

2. Povinnost mlčenlivosti se nevztahuje na důvěrné informace: 

a) které, byly vyňaty z těchto omezení na základě písemné dohody Smluvních stran; 

b) které, jsou všeobecně známé nebo byly zveřejněny jinak, než následkem porušení povinnosti jedné 
ze Smluvních stran; 

c) které, příjemce zná dříve, než je sdělí Smluvní strana; 

d) které, jsou sděleny advokátům, daňovým poradcům, a auditorům příslušné Smluvní strany, s nimiž 
příslušná Smluvní strana spolupracuje při plnění Rámcové smlouvy, byla-li uzavřena, a/nebo 
Smlouvy; 

e) které, jsou vyžádány soudem, státním zastupitelstvím nebo příslušným správním orgánem na 
základě zákona; zveřejňující Smluvní strana je povinna informovat druhou Smluvní stranu o takovém 
zveřejnění, pokud to není právními předpisy vyloučeno; a 

f) které, jsou zpřístupněny ze strany společnosti CETIN (i) každé osobě, která má ve vztahu 
ke společnosti CETIN postavení ovládající osoby (ii) každé osobě, která má ve vztahu k jakékoli 
ovládající osobě ve smyslu předchozího bodu (i) tohoto ustanovení postavení ovládané osoby. 

Určitá osoba představuje ovládající či ovládanou osobu, jestliže splňuje znaky těchto pojmů stanovené 
zákonem č. 90/2012 Sb., o obchodních korporacích a družstvech (zákon o obchodních korporacích), 
ve znění pozdějších předpisů, a to v okamžiku, kdy dochází ke zpřístupnění důvěrných informací, nebo 
v okamžiku či období, kdy skutečnost mající takovou povahu nastala či trvala. 

3. Smluvní strany jsou dále povinny zachovávat mlčenlivost o obchodním tajemství ve smyslu § 504 
Občanského zákoníku. 

XV. 
[Vyšší moc] 

1. Pro účely VNP se za „vyšší moc“ považuje mimořádná nepředvídatelná a nepřekonatelná překážka 
vzniklá nezávisle na vůli Smluvní strany, která Smluvní straně zabrání ve splnění povinnosti ze Smlouvy. 



       Všeobecné nákupní podmínky (VNP) společnosti CETIN a.s.  

12 / 14 

Jedná se o událost, která nastala po uzavření Smlouvy, a ke které došlo bez zavinění Smluvní strany, 
pokud nebyla způsobena její chybou či nedbalostí (zejména války, vojenská intervence, občanské 
nepokoje, teroristické útoky, blokády, povstání, výtržnosti, epidemie, karanténní omezení, živelné 
pohromy a zemětřesení). 

2. Smluvní strany jsou povinny se vzájemně informovat o překážce podle bodu 1 tohoto článku XV. 
nejpozději do tří (3) Dnů od jejího vzniku a společně hledat možnosti realizace té části Předmětu plnění, 
které překážka nebrání, pokud je taková realizace ze strany společnosti CETIN vyžadována. Okolnost 
vzniku překážky musí být doložena nezávislým orgánem (např. policie, obchodní komora, státní orgán). 
Pokud by podmínky vyšší moci trvaly déle než třicet (30) Dnů, je společnost CETIN oprávněna od 
Smlouvy odstoupit s účinností ode dne doručení odstoupení Partnerovi. 

XVI. 
[Rozhodné právo a řešení sporů] 

1. Smlouva se řídí právním řádem České republiky, zejména Občanským zákoníkem a Autorským 
zákonem, s vyloučením kolizních norem mezinárodního práva soukromého a s vyloučením použití 
Úmluvy OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží.  

2. Smluvní strany sjednávají, že pro rozhodnutí jejich sporů vyplývajících z Rámcové smlouvy a/nebo 
Smlouvy či s nimi souvisejících, bude v prvním stupni příslušný Obvodní soud pro Prahu 9, je-li podle 
právních předpisů příslušný k rozhodování v prvním stupni okresní soud, nebo Městský soud v Praze, 
je-li podle právních předpisů příslušný k rozhodování v prvním stupni krajský soud, ledaže k rozhodnutí 
bude dána výlučná příslušnost jiného soudu. 

XVII. 
[Písemný styk] 

1. Písemným stykem či pojmem „písemně“ se pro účely VNP a Smlouvy rozumí předání zpráv jedním 
z těchto způsobů: 

a) v listinné podobě; 

b) e-mailovou zprávou se zaručeným elektronickým podpisem dle zák. č. 297/2016 Sb., o službách, 
vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů; 

c) prostřednictvím elektronického systému určeného společností CETIN; 

d) e-mailem na e-mailovou adresu Smlouvou sjednané kontaktní osoby příslušné Smluvní strany. 

2. Smluvní strany sjednávají, že způsoby pod písm. c) a d) se neuplatní pro změnu Smlouvy, odstoupení 
od Smlouvy a/nebo výpověď Smlouvy. 

 

XVIII. 
[Daně a poplatky] 

Partner odpovídá za veškeré daně a poplatky, uložené mu v souvislosti s plněním Rámcové smlouvy, 
byla-li uzavřena, a/nebo Smlouvy příslušnými orgány se sídlem jak na území České republiky, tak i mimo 
ni. 

XIX. 
[Oddělitelnost] 

1. Pokud budou jakákoliv ustanovení Rámcové smlouvy, byla-li uzavřena, a/nebo Smlouvy a/nebo VNP 
považována za neplatná nebo nevymahatelná, nebude mít taková neplatnost nebo nevymahatelnost za 
následek neplatnost nebo nevymahatelnost celé Rámcové smlouvy a/nebo celé Smlouvy a/nebo VNP, 
ale celá Rámcová smlouva a/nebo celá Smlouva a VNP budou vykládány tak, jako kdyby neobsahovala 
příslušná neplatná nebo nevymahatelná ustanovení nebo části ustanovení a práva a povinnosti 
Smluvních stran se budou vykládat přiměřeně.  

2. Smluvní strany se dále zavazují, že budou navzájem spolupracovat s cílem nahradit takové neplatné 
nebo nevymahatelné ustanovení platným a vymahatelným ustanovením, jímž bude dosaženo stejného 
ekonomického výsledku (v maximálním možném rozsahu v souladu s právními předpisy), jako bylo 
zamýšleno ustanovením, jež bylo shledáno neplatným či nevymahatelným. 
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XX. 
[Závěrečná ustanovení] 

1. Smluvní strany se dohodly na vyloučení aplikace následujících ustanovení Občanského zákoníku: § 
557; § 1740 odst. 2 druhá věta; § 1740 odst. 3; § 1743; § 1751 odst. 2; § 1757 odst. 2; § 1767 odst. 2; 
§ 1798; § 1800; § 2002; § 2003; § 2111; § 2112; § 2591 druhá věta; § 2594 odst. 3 druhá věta; § 2595; 
§ 2605 odst. 1 první věta; § 2605 odst. 2; § 2609; § 2618; § 2626 odst. 2. 

2. Partner na sebe v souladu s § 1765 odst. 2 Občanského zákoníku přebírá nebezpečí změny okolností. 

3. S odkazem na § 1895 Občanského zákoníku Partner není oprávněn převést (jako postupitel) jakákoli 
svá práva nebo povinnosti z Rámcové smlouvy a/nebo Smlouvy nebo z její části třetí osobě bez 
předchozího písemného souhlasu společnosti CETIN. 

4. Partner bere na vědomí a souhlasí s tím, že nad rámec ustanovení Rámcové smlouvy, byla-li uzavřena, 
VNP a Smlouvy nebudou jakákoliv práva a povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe 
zavedené mezi Smluvními stranami či zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se 
předmětu plnění Smlouvy, ledaže je ve Smlouvě výslovně sjednáno jinak. 

5. Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitostech, které Smluvní strany 
měly a chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro závaznost Smlouvy. Žádný projev 
Smluvních stran učiněný při jednání o Smlouvě ani projev učiněný po uzavření Smlouvy nesmí být 
vykládán v rozporu s výslovnými ustanoveními Smlouvy a nezakládá žádný závazek žádné ze 
Smluvních stran. 

6. Společnost CETIN přijala a dodržuje interní korporátní compliance program navržený tak, aby byl 
zajištěn soulad činnosti společnosti CETIN s pravidly etiky, morálky, platnými právními předpisy a 
mezinárodními smlouvami, včetně opatření, jejichž cílem je předcházení a odhalování jejich porušování 
(program Corporate Compliance - https://www.cetin.cz/corporate-compliance). Partner (a jakákoliv 
fyzická nebo právnická osoba, která s ním spolupracuje a kterou využívá pro plnění povinností 
z Rámcové smlouvy, byla-li uzavřena, Smlouvy a VNP nebo v souvislosti s jejím uzavřením a realizací, 
tj. zaměstnanci, zástupci nebo externí spolupracovníci) ctí a dodržuje platné právní předpisy včetně 
mezinárodních smluv, základní morální a etické principy. Partner odmítá jakékoliv deliktní jednání a 
tohoto se zdržuje. Partner zejména nedopustí, neschválí ani nepovolí žádné přímé nebo 
zprostředkované jednání, které by způsobilo, že by Partner nebo jakýkoliv jeho zaměstnanec, zástupce 
nebo externí spolupracovník porušil jakékoliv platné právní předpisy týkající se úplatkářství nebo 
korupce. Tato povinnost se vztahuje zejména nikoli však výlučně i na jakékoliv nezákonné ovlivnění, 
neoprávněné platby/platby bez právního titulu nebo plnění takové povahy ve vztahu ke státním 
úředníkům, zástupcům veřejných orgánů, rodinám nebo blízkým přátelům. Vystupuje-li Partner pro 
společnost CETIN nebo jejím jménem, dává dodržování uvedených zásad najevo. 

7. Za účelem plnění práv a povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo vzniklých v souvislosti se Smlouvou 
si Smluvní strany navzájem předávají nebo mohou předávat osobní údaje ve smyslu čl. 4 odst. 1 GDPR 
subjektů údajů, kterými jsou zejména zástupci, zaměstnanci nebo zákazníci druhé Smluvní strany či jiné 
osoby pověřené druhou Smluvní stranou k výkonu či plnění práv a povinností vyplývajících ze Smlouvy 
nebo vzniklých v souvislosti se Smlouvou. Přejímající Smluvní strana je tak vzhledem k předávaným 
osobním údajům v pozici správce. 

Účelem předání osobních údajů je plnění Smlouvy. Smluvní strany prohlašují, že předávané osobní 
údaje budou zpracovávat pouze k naplnění tohoto účelu, a to v souladu s platnými právními předpisy, 
zejména v souladu s GDPR.  

Strany prohlašují, že pro předání osobních údajů druhé Smluvní straně disponují platným právním 
titulem v souladu s čl. 6 odst. 1 GDPR. 

Strany berou na vědomí, že za účelem plnění Smlouvy může docházet k předání osobních údajů z 
přejímající Smluvní strany třetí osobě, zejména osobě, prostřednictvím které přejímající Smluvní strana 
vykonává či plní práva a povinnosti vyplývající ze Smlouvy nebo vzniklá v souvislosti se Smlouvou. Za 
plnění povinností ze Smlouvy se považuje zejména poskytnutí Předmětu plnění dle Smlouvy. 

Předávající Smluvní strana zajistila nebo zajistí splnění veškerých zákonných podmínek nezbytných pro 
předání osobních údajů vůči subjektům údajů, zejména informuje subjekty údajů o skutečnosti, že došlo 
k předání konkrétních osobních údajů přejímající Smluvní straně, a to za účelem plnění Smlouvy. V 
případě, že přejímající Smluvní stranou je společnost CETIN, předávající Smluvní strana seznámí 
subjekty údajů rovněž i s podmínkami zpracování osobních údajů, včetně rozsahu zvláštních práv 
subjektu údajů, které jsou uvedeny v Zásadách zpracování osobních údajů dostupných na adrese 

https://www.cetin.cz/corporate-compliance
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https://www.cetin.cz/zasady-ochrany-osobnich-udaju. Splnění povinnosti uvedené v tomto odstavci je 
předávající Smluvní strana povinna přejímající Smluvní straně na výzvu písemně doložit. 

https://www.cetin.cz/zasady-ochrany-osobnich-udaju

